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1 Introduction
1.1 Motivation    1.2 Research Question 1.3 Goals

Why do we need Simple Language?

• Inclusion of people with disability's 

• Reduction of risks at work

• European law

Problems in the area of machine Natural 
Language Processing

• Not enough data
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1 Introduction
1.1 Motivation    1.2 Research Question 1.3 Goals

• “Is it possible to built a program under use of 
the language tool to translates German into 
Simple German?”

08.05.2018 Andreas Stiegelmayr 5



1 Introduction
1.1 Motivation    1.2 Research Question    1.3 Goals
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Presents a way to 
automatic translation from 
German to Simple German. 

Gives a quick overview of 
the tools I used to create 
the prototype. 



2 Tools
2.1 Apache UIMA    1.2 DKPro 2.3 Language Tool

Unstructured Information Management Applications (UIMA)

• Java Framework to analyse large unstructured information

• Examples for use:
• language identification

• language specific segmentation

• sentence boundary detection

• entity detection
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UIMA: https://uima.apache.org/



2 Tools
2.1 Apache UIMA    1.2 DKPro 2.3 Language Tool

DKPro Darmstadt Knowledge Processing Repository

• DKPro is a Natural Language Toolkit based on UIMA

• Easy accessible with Maven

• DKPro Components:
• DKPro Core

• DKPro TC

• DKPro Statistics

• DKPro Similarity

• DKPro UBY

• DKPro WSD
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DKPro: http://dkpro.github.io/



2 Tools
2.1 Apache UIMA    1.2 DKPro 2.3 Language Tool

DKPro Core Components

• Reader (Text, Brat, Conll, XML, Tiger XML etc.)

• Text analysis (Chunker, POS Tagger, NER, Parser, etc.)

• Writer

DKPro TC Components:

• Text analysis (avg. Token, avg. POS Tags, Number of Character etc.)
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2 Tools
2.1 Apache UIMA    1.2 DKPro 2.3 Language Tool

Language Tool

• Java Framework for Natural Language Processing

• Language Tool Components:
• Simple Speech (German)

• Grammar Checker

• Lemmaticer

• Etc…
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Language Tool: https://languagetool.org/



3 Experiment
3.1 Data   3.2 Presentation 3.3 Results

What kind of Data can we use?

• Any digital plane text

• Text of the demo is from Wikipedia:

Eine Korrelation (mittellat. correlatio für 
„Wechselbeziehung“) beschreibt eine Beziehung zwischen 
zwei oder mehreren Merkmalen, Ereignissen, Zuständen 
oder Funktionen. Zwischen Merkmalen, Ereignissen oder 
Zuständen braucht keine kausale Beziehung zu bestehen: 
manche Elemente eines Systems beeinflussen sich 
gegenseitig nicht; oder es besteht eine stochastische (= vom 
Zufall beeinflusste) Beziehung zwischen ihnen.
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https://de.wikipedia.org/wiki/Mittellatein
https://de.wikipedia.org/wiki/Kausalit%C3%A4t
https://de.wikipedia.org/wiki/Stochastisch
https://de.wikipedia.org/wiki/Zufall


3 Experiment
3.1 Data   3.2 Presentation 3.3 Results

• Have fun with the presentation of the Prototype
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3 Experiment
3.1 Data   3.2 Presentation 3.3 Results

Eine Korrelation mittellat. correlatio für Wechselbeziehung  
beschreibt eine Beziehung zwischen 2 oder mehreren 
Merkmalen, Ereignissen, Zuständen oder Funktionen. 
Zwischen Merkmalen, Ereignissen oder Zuständen braucht 
keine kausale Beziehung zu bestehen: manche Elemente von 
dem System beeinflussen sich gegenseitig nicht; oder es 
besteht eine stochastische = vom Zufall beeinflusste 
Beziehung zwischen ihnen.
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4 Future Work

• Convert integrate bracket text

• Acronym detection

• Possibility of detecting phrases and transform them into 
Simple Speech
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5 Conclusion
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It is possible to create a program that can help to 
transcribe a corpus from German into Simple 

German.



Thank you for your attention!
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